
přibyla další mezistanice
v Doss dei Laresi. Teprve odtud
zamíří zbrusu nová kabinová
lanovka vzhůru pod dvoutitísí-
cový Paion del Cermis. 

Tady čeká asi pětadvacet
sjezdovek různé obtížnosti, ly-
žovat je možné z výšky 2250
metrů. Protože nahoře obvykle
dost fouká, je možné dát si na-
před na vrcholu ve stylové hor-
ské chatě třeba bombardino
a pak teprve vybírat cestu dolů.
Možností je víc. Tou první a asi
nejoblíbenější je převážně čer-
ná sjezdovka Olimpia, která
vede až dolů do údolí a lyžaři
po jejích třech úsecích dohro-
mady urazí 7,2 km. Na výběr je
i několik červených sjezdovek
a jedna lehká modrá. Ta vede
po naučné stezce lesními prů-
seky a zahlédnout lze divoké
prase, medvěda i srnky, ovšem
nikoli živé, ale namalované na
plechových tabulích. Zvlášť
děti však takhle lemovanou
a pohodlnou trať ocení.

Kdo to jednou zkusí…
I když lyžování v Alpe Cer-

mis nechybí skoro nic, většina
návštěvníků se shodne, že jed-
ničkou v této oblasti je Ski
Center Latemar. „Kdo si to tu
jednou vyzkouší, tak se nejspíš
bude vracet zase sem,“ tvrdí
zdejší průvodce Daniel Van
Dissel. Nástupními stanicemi
s parkovišti jsou z trentinské
strany Predazzo a Pampeago,
z jihotyrolské pak Obereggen.
Jeden z nejmodernějších ital-
ských lyžařských areálů vůbec
má velmi rychlé lanovky, skvě-
le upravené sjezdovky a také

jedinečné výhledy na okolní
štíty, zejména z dvouapůlkilo-
metrového Pala di Santa. Doh-
romady se tu nabízí asi čtyři-
cet kilometrů sjezdovek všech
tří barev, některé vedou do
dalšího údolí směrem k Obe-
reggenu. Za jediný den tak lze
vyzkoušet nejen jihotyrolské
sjezdovky, ale ve zdejších hor-
ských barech i místní speciali-
ty, i když ty se od těch trentin-
ských zase až tak moc neliší.

Barevné skály
Nejvzdálenější zimní stře-

disko oblasti je horské sedlo
Passo Rolle, ležící v nadmořské
výšce téměř dvou tisíc metrů.
Cesta sem vede od Predazza
a je nutné zdolat početné ser-
pentiny. O kus dál, skryté mezi
štíty, je letovisko San Martino
di Castrozza, za nímž se tyčí je-
den z nejporozuhodnějších
masívů Dolomit – skupina Pala
di San Martino. Tvoří ho štíhlé
skalní věže připomínající cim-
buří – italsky pala – s nejvyš-
ším štítem Cima della Vezzana
(3196 m). Tady také dokonale
funguje pro Dolomity pověstné
podvečerní zbarvení hor do rů-
žovo-červené barevné škály.
Lyžařský okruh, po němž je
možné se vydat ze San Martina
na jih do přírodního parku Pa-
neveggio-Pale di San Martino,
se jmenuje Po horských sala-
ších. Další sjezdovky jsou na
Colverde, kde se díky osvětlení
dá lyžovat i po setmění, a také
v průsmyku Passo Rolle. Zdejší
mikroklima zaručuje lyžování
nejméně pět měsíců v roce. ●
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JAK SE TAM DOSTAT

Autem po dálnici přes
Rozvadov, Regens-
burg, Mnichov, Innsb-
ruck a Brenerským
průsmykem po A22 dál
na jih. Do údolí Val di Fiemme
se odbočuje za Bolzanem na
sjezdu Egna-Ora. Z Prahy do
San Martina di Castrozza je to
necelých 800 kilometrů. Za
průjezd Brenerem se platí ko-
lem sedmi eur stejně jako za
projetý úsek po italské dálnici.
Nejbližší letiště jsou v Bolzanu,

Veroně a Brescii. Od
3. prosince do 22.
dubna 2006 bude kaž-
dou sobotu dvakrát
denně v provozu auto-

busová kyvadlová doprava z le-
tišť v Brescii a Veroně mířící
mimo jiné i do údolí Val di Fi-
emme. Za dopravu tam a zpět
zaplatíte 40 eur, jednosměrná
jízdenka stojí 25 eur. Bližší in-
formace o jízdním řádu a rezer-
vacích jsou na internetové ad-
rese www.trentinoviaggi.net.

V BÍLÉ STOPĚ

Kromě sjezdového lyžování
jsou v oblasti Val di Fiemme
skvělé podmínky pro vyzkouše-
ní dalších zimních sportů, jako
jsou skijöring, lyžařský alpinis-
mus, sleddog – saně tažené se-
verskými psy husky, chůze na
sněžnicích nebo snow walking.
Tradici tu mají díky už dvěma
mistrovstvím světa běžky. Ze
všech zdejších tratí je nejslav-
nější Marcialonga, sedmdesá-

tikilometrový závod údolími Fi-
emme a Fassa, který se běží
29. ledna 2006. Příští rok se
kvůli zájmu veřejnosti poprvé
poběží i zkrácená verze nazva-
ná Marcialonga Light. Měří 45
kilometrů, start je v Moeně
a cíl v Predazzu. 
Bližší informace zájemci najdou
na adrese www.marcialonga.it,
všeobecné informace o celé ob-
lasti na www.trentino.to.

JÍDLO A PITÍ

● Mezi trentinské speciality
patří například zvěřina, kukuřič-
ná kaše polenta, špek, klobá-
sy, sýry, jídla na houbách, pst-
ruzi, těstoviny – ty ale rozhod-
ně nejsou na prvním místě.
V kuchyni se používá místní oli-
vový olej, i tady na severu – ko-
lem jezera Garda – rostou oli-
vovníky. Zbytky oliv se přidáva-
jí do těsta, z něhož se pak peče
bílý chléb molche. 
● Z místních vín považují znalci
za nejlepší červená Marzemino
a Teroldego, z bílých pak Nosio-
la, Vino Santo a Müller Thur-
gau, v Jižním Tyrolsku je domo-
vem Tramín. Tečkou za kulinář-
ským zážitkem bývá vínovice
grapa, v Trentinu často s pří-
chutí lesního ovoce, například
borůvek. Grapy existuje spous-

ta druhů a výběr bývá někdy ob-
tížný, proto také má severní Itá-
lie kromě vinoték i grapotéky.
Lyžařskou specialitou, která
podle Italů dodává sílu i odva-
hu, je horký nápoj bombardino.
Obvykle ho tvoří vaječný koňak,
whisky – někdy brandy nebo
rum – nahoře je šlehačka. 
● Při výběru vhodné restaurace
nebo horské chaty by návštěv-
ník neměl přehlédnout obvykle
dobře viditelný nápis Osteria
Tipica Trentina – Typická tren-
tinská hospoda, neboť tam má
záruku pochoutek tradiční ku-
chyně. Může se stát, že je host
požádán při objednávání jídla
o trpělivost, neboť stále více
restaurací nepoužívá zmrazené
potraviny, ani potraviny s kon-
zervačními přísadami.

L Y Ž O V Á N Íin.ihned.cz/zahranici
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